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addition to a series of Verne novels for OUP, he has recently published a critical edition of Le Tour du monde en quatre-vingts jours.
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Récemment, il a dirigé un Dictionnaire du roman populaire francophone (Editions Nouveau Monde, 2007).
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son double (José Corti), Rehearsing the Revolution (University of California Press), Monstrous Imagination (Harvard University Press, winner of the
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Jean-Michel Margot (jmmargot@mindspring.com) is an internationally recognized specialist of Jules Verne. He is the vice president of the
North American Jules Verne Society, and has served on the Board of the Société Jules Verne in Paris. He has published several books and numerous
articles on Jules Verne and his work. Originally from Switzerland, living in the United States since 1995, he is bridging the European Vernian
Research with the Anglophone Verne studies. In 2008, he donated his Jules Verne collection — tens of thousands of documents (mainly on Jules
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Garmt de Vries-Uiterweerd (garmtdevries@gmail.com) is a teacher of physics in Zeist, The Netherlands. He has read and collected the works
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